
Budapest, október 31. 981. szám. XIX. évfolyam. 1886.

ÖRS SZEM JANKÓ
A RENUNTIUM UTÁN.

— R égi jó  adom a. —

-  KUBSZ Qy. eh ' " 5 3 =  

Mirko. Azt sem akarok!
Édes anya. Hát mit akarsz, be ? 
Mirko. S írn i akarok !

Édes anya. Mi kell no, Mirko fiacskám ? Akarsz 
mézeskalácsot?

SEirko. Nem köll nekem ! 
des anya. Hát tejes pogácsát ?

E lőfizethetni a  k iad ó -h iv ata lb an  : B udapest, E erencz iek -te re  3. az. E lőfizetési d ij : Egész  é v re  8 f r t .  — F é lé v re  4  f r t .  — N eg y ed év re  2  f r t .
E gyes szám 16 kr.
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B eust. f
A r é g i  iskolából

E gy  ismét útra kelt.
Egy, aki finom árm ányt 

S jó illatot lehelt.

K i szeretetreméltón
Mosolyg, ha bús belül —

S rögtön komor lesz arcza,
H a szíve földerül.

K i árnyat vet a színre,
S fakót, ködöst színez;

Ki csupa eszme, szellem,
Routine, chic és finesse.

K i nagy álm okra törve,
Kis tényeket lenéz —

S kit borzasztón düpiroz 
A szörnyű józan ész.

A »bel esprit« kiégett,
S m aradt az asztalán 

E gy w alzer-partitura —
S egy mémoir talán.

S neved túléli egy kis
Walzer-m elódia,/ '

0  régi iskolának 
N agy állam férfia!

S az elmés mémoirok?
Les poésies lég&res?

Bism arck mosolyg felettük:
»Dér Beust, dér beisst nicht m eh r!«

Éljen Gebhardt!

A h a z a  meg van mentve: nincs többé árvapénz 
sikkasztás, rósz adminisztráczió, járhatatlan országút, 
hátralékos tisztviselő, megvesztegethető biró, — ép oly 
kevéssé, mint nincs többé poloska, fogfájás, tyúkszem és 
szeplő ! Megvan a biztos ellenszer. Föltalálta dr. Gebhardt 
és nemsokára ott látjuk majd a hírlapok hátán, hogy;

Száz a ra n ya t egy sikkasztásért!
■ I________________________________________________________________________________________________ l

Különben hadd szóljanak az alábbi tudósítások:
*

I .

Iharos-Kendericze ókt. 26-án. Helységünkben óriási 
az izgatottság. Szalajtó Péter jegyző urnák ugyanis nyo­
mába jöttek, hogy évek óta lopja a község pénztárát. 
Amidőn a községtanács ezért felelősségre vonta, Szalajtó 
Péter ur a tanács összes tagjait »gaz rágalmazóknak« 
czimezte. Az ügy természetesen ennek folytán lovagias 
tárgyalás elé jött, és a közvélemény azt reméli, hogy a 
hős jegyző diadalmasan kerül ki a harczból.

II.
Alsó-Nemes-Rotyogi old. 27-én. Izgalmas jelenet­

nek volt színhelye a legutóbbi megyegyülés. Nagy Kálmán 
szolgabiró ugyanis azzal mert előhozakodni, hogy a me­
gyei utak járhatatlanok. Erre fölpattant Rotyoghy Miska 
megyei utmester és Nagy szolgabirót gálád denuncziáns- 
nak czimezte. A  párbaj kikerülhetlenné vált. Másnap 
reggel két hintó hajtott a rotyogi erdő felé, azonban 
a falu melletti dűlőn elakadt mindakettő, és huszonnégy 
ökörrel se lehetett kivontatni. A  segédek ennélfogva az 
ügy lovagias elintézését a legközelebbi fagyig elhalasz­
tották.

III.
Nagyvárad, okt. 28-án. Kozarek ma ideérkezett, 

hogy az elitéit rablógyilkoson, Kőris Mihályon, végre­
hajtsa az Ítéletet. Mikor az elitéit kezeit szokás szerint 
meg akarta kötözni, ez nemes indignáczíóval visszauta­
sította és »gyáva peczérnek« nevezte őt. A  párbaj ennél­
fogva kikerülhetetlenné vált. A  hatóságok felfüggesztet­
ték az Ítélet végrehajtását a lovagias ügy elintézéséig. 
A közönségben lázas az izgatottság a párbaj kimene­
tele iránt.

Tönődések
Seiffen.stein.er Solom.on.t6 1 .

— Jün nekem élű o generál 
Kaulbars, oki minden nap meg­
szakítja, meg ojra megkezdi dip- 
lomátikos üsszeküttetés bolgár 
karmángygyal — mint o Mendl 
Süszholz, oki volta bevásálni o 
Gélb & Grün manefáktur-firmá­
nál. 0  Mendl ogyánlott szemtelen 
árokot —  fagták  és kidobták. 
0  Mendl még fekődte o füldün  
és onnand visszo kiobálto — mint 

o generál Kaulbars mikar kidobják—  »mielütt elmedjek, 
mi oz otolsó áro ?«

— Mégis liberói edj arszág Moszkaarszág ! Nálonk 
edj komi vojazsér még lájtenánt se lehet. Ott edj generál- 
búi lesz komi vojazsér.

— Kölömös, hojd o bécsi delegátos oreságok bele- 
ovotkoznok mogokat o kolerába, omikor oz nem is 
küzüs ögy.

—  Oz esztergombi prím ás, ógy látszik, mostand már 
más nútát húzza.



T ojáss  D ániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngysgs Vöröshegyi Dávid úrhoz buda-Pestenn.
1>H G ecsér N ovem ber 25-dikénn.

Nagyságos U ram ! 
Kegyes jól Tévőm! 

Mejj szerentse rám 
nézvést, hogy végezetre is 
örökös Jogaiba lép a ter­
mészet, hogy kezdeménye- 
ződik frissebb üdő — hév- 
ség után a hivesség, mejjek 
hivségemben meg segíte­
nek — igeniss,

mert a Saharrai siva­
tagban élő struttzi madár 
tolyássaként, máj kikel- 

| tem a múlt Hó Napban magam is a Nemesi Birtok forró 
homoklyában — a por préma liszt minémüséggel dicse­
kedhetett./

Es ha amazon izzó napokon ki keltem is, ez tsak 
a természetnek meg bontott rendi ellen lehetett.

az Ökreink vágyvást néztenek vala az tsillagos 
Menny boltozatra— akár a cseszmegi guárdián Ur — eggy 
csöppenet essőért, a mejjben az ólta vala kis ded részek
— mert már az edgy más Szarvai között keresték a tőgyet 
hogy szopnának beiőlle — amejj keservetes mévelet fő 
vonyássában hasonlétt a lőcs lábának megfelyéséhez — 
gazdasági ténnykedésünk ez erány adó Printzipiomjához, 
igen is —

Ngod Atyailag tudákolvánn a Bürge nyályakat —  
hóduló bátorsággal kérdezem, aztat méztat-e gondolni, a 
mejjik az padláson nyaralt? Ezen lyuh példányaink 
immár nyugodtan vannak; — de annál inkább bégnek 
azok, a mejjek még tsak ez utánn jutándanak oda a ma­
gasban, mert takarmány héllyán sorsuk nem lehet egyébb.

Abelesz Dodi, szortyogi Izráelita udvaros Zsidó 
ur aztat értelmeztette meg velem, mejj szerint az tavalyi 
szeép aárokat az idénn nem adhattya meg a padláson 
nyaraltakért, mert megcsappant az paraszt keödmönyök 
eértéke -— maásra pedég nem használhattya, mert a nyi- 
rők ojkép remeklének minden edgyes Egzempláriomon, 
hogy a silány Gyap juh árukat némi nemüképpeni pótol- 
hatása szempontyából, az egyedeket a piros beőrig le kop- 
pasztattam, ne hogy a Nemesi Birtok jövedelme csekke- 
nést szenvedgyen — igen is, — ami edgy áltálján nem 
szolgáltatott nekem alkalmatosságot arra, hogy azon 
bűzlő Izralita urnák ne emlékeztem volna meg a jobbról 
balra kanyarodó Miatyánkjáról, égérvénn nekie utólagos 
kegyes Jóvá hagyás remenyében, hogy ha még ecczer 
geörchös karika lábain a Nemesi Birtokra merénylkedik 
el hozni eke vas profilumát, tele hányatom sárral, legyen 
mit túrnia — igen is.

Ad vóczem ek e:
Nagyon hejesélhetem Ngd el határozmányát a 

Geőz Ekére nézvést mert uly évkor el botsálytattatható- 
dik a béresség fele, a másik fele részének penigh le szál-
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léjtattathatódik a Convenc/.iólya a fele részére — lévénn 
edgy geőz eke környül elegedendő edgy machinista és 
edgy fűttő, ezek szántanak — a fel maradó béresi erő pe­
dég úgy elszoórja az idelyi fel tünőlegh szép rosta allyát 
az öt ullyával a quincuncs renczeréhez képpest, hogy a 
kiine sorvető gépezettye tsak úgy aráuylandik hozzálya, 
mint — hogy a mévészetből hozzak pelldát — a jeles 
hegedő kinczlérhez a verkli forgató, igen iss.

ami a geőzzi szántás környüli Trágya fogyasztási 
consumát illeti, ezen ojképp segittenék, hogy kiadódna 
szigorú rendeletbe, mej szerént a béres házak hátulja 
nem nagy városi ki rakat — hanem itt a mező gazdá- 
szatban mindennek conczentrálódnia kelletvén, egy mezeji 
aquarium készíttetődjön, mejjben a vegetábilis kélgyók 
is otthont leljenek — ijjképpen a drága Convenczió edgy 
része vissza kerül a Nagyságod tulalydonában; — és 
üdők lejártával ezen reptiliás medenczék fölé alkalma- 
zandható edgy stilussos mii tetőzet, mejnek vörös hegyé­
ben Ngod állana monumentálisossan mint edgy mezeji 
deák Ferencz —

a Koma bak czillák itt a Getséri pusztánn nem 
létpsítendik a chollerát, mert gondom van rá, hogy a bak 
teriákat nevelő gyomor túl terheltetés elő ne forduljon — 
éppen csak annyit hagyvánn benne ételt, hogy a cseléd 
meg élhessen, de már az a veszett féreg éhen veszszen 
benne — igenis.

a Bandi edgy Szamár tartás eránt adta be alázatos 
esdeklését, mert nem gyeőzi már a hátán hordani a bak 
czillák által meg métejezett deögöket; —  én ugyan el 
utaséjtám, mondvánn : nincsen már módéban az Péterfi 
Sándor ur dalija, mej szerént megy a lyuhász szamáron — 
de igenis hogy azért mindétig földig ér a lába, hát addég 
örvendgyen, amig onnan le nem ütöm — ezekben is 
remény Ivén Ngodnak utólagos kegyes bele edgyezését 

mellyek utánn ewrewklewk 
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája 
T o l y á s s  D á n i e l  m. p.

oklev. gazdász.

P. s. Az használat óta'tejjesen megüresedett Ágnyes 
palatzkokat ujabb töltés végett be küldöm.

Ezen levél még Esső eleőtt Íródott, de a sok tejendő 
miatt tsak most tevődött postára.

M .1 A X K 6.  3

j g Y C L O P E D I A ,

Sólet =  a  L o th  felesége. —  Adél —  nem  b iz ta tja  ebéd­
del S a n y a ró t. — Falka —  L loyd  sze rk esz tőség . —  Ének —  
e g o is ta . —  Oktondi =  a k i  az  A n d rá ssy -u ti  té re n  lak ik . — 
Elemér =  n orm ális isk o la -lá to g a tó . —  Arbocz =  e ladó b o rjú .— 
Apropo =  öszszel, h a  n incs elég v ize. —  Lombik —  lugas. —  
Známbokrét =  a  p inezév f ra k já b a n  a  v irág . —  Pompás —  a 
tű z o ltó . —  iies.no —  cognac. —  Lapda  =  ú jság k iad ó  h iv a ­
ta l .  —  Félkör =  p o ltro n o k  k lu b ja . —  Komponál =  az, ak i 
nem  ü l kom pon.

*
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O s z t r á k  d o le g a ty u s  d a la .
— D er »schöne M ayer«. —

D ualism us harczon békén  
Szép  v iszon y .

B udapestre elm ennék én,
£1 b iz o n y !

Ám dúl a cholera o ttan  
S én rem egve m egh atottan  

Zengem  a zt az én ek et:
,,A c h ! w enn ich nur ä brézele  

Ä  brézele,
Ä  brézele,

A c h ! w enn  ich  nur ä brézele  
Mehr kürázse h ä t t !“

L enne g y ű lé s  m inden esten , —
S éjj eken —

M indig akad B udapesten  
H ecz nekem .

S an gerájit v é g ig  járnám  —
Ám de o tt a  szörnyű  járván y  

L engne b ö lcs fejem  f e l e t t :
„ A c h ! w en n  ich  nur ä  brézele,

Ä  brézele,
A  brézele,

A ch ! w enn ich  nur ä brézele  
Mehr kürázse h ä t t !“

Nem v a g y o k  poltron  filiszter,
Sőt m e r é sz ;

H ogyh a  szólok , n y o lcz  m in iszter  
Összenéz,

S fé lik  szörnyű  tám ad ásom ;
Ám, ha e lfo g  hasfájásom ,

E ltörpü l a szó, a t e t t  —
„A ch w en n  ich  nur ä brézele  

Ä  brézele  
Ä brézele,

A ch  w en n  ich  nur ä brézele  
Mehr kürázse h ä t t !“

Ném et kebel, ném et jellem ,
N ém et has,

N ém et szellem , ném et kellem  — 
Csupa vas,

Mind b iz ta tn a k  : „m enni tessék  !“ 
Ámde a  ném et b ölcsesség

Mind a z t  sú gja  csa k : „ne ted d !“ 
„A ch w enn ich  nur ä brézele,

Ä  brézele  
Ä  brézele  —

A ch ! w enn  ich  nur ä brézele  
Mehr kürázse h ä tt !“

Szekerka Ondro le sz ili:

Zujsagok csag lármázzák, csag lármázzák: má- 
gyárul kell vezetnyi zanyakeny vecskít. Mintha hízom irne 
az valamit, ha tót gyerek magyarul vám beírva keny- 
vecskíbe is az űvi papocska predikalja neki tótul is az 
övi rektorka povedalja vele megint csag tótul.

H a ím vónám a Tisza Kálmány, nekik meg paran- 
csolnik, hogy mindem tót prédikaczióir ajtatozs hivek- 
neg muszáj fizetnyi et zlatku fogyasztási ádó, izs mernám 
fogádnyi egy zsák kásába, hogy égisz Bíkis megye kit 
hét alata megmagyarosodná.

Mer ím magyar vágyom testestil-lelgezstul is meg- 
kevetelek, hogy a ki magyarul káromol zistenkít, — mer 
az neki úgy kenyebben esi, — az magyarul is imadja a 
ziiví zistenkit, aki sog nyelvet tugya, mindem nyelvet tu- 
gya, míg talám tótul is tugya.

lm  akarom magyar lenyi! Izs mir ne akarnám 
magyar lenyi, mikor az pízbe nem kerüli izs zegész 
zország eruli neki magát rajta ?

Pan szuszét Blicska mutata nekem tót zujság, 
akit híják »Hlasznik.« Aba zaztat zirjak.hogy elnyomjág 
magyarok minket, izs ne hagyunk elnyomni minket, mer 
a nagy muszka keltő aztat mond, hogy, »szláv níp oly- 
jan magasam álja tebi nipek felete, mint folyók felete a 
tenger!«

De nem ím hiszok aztat, mer ha ojan magasam állná 
tebi nípek felete, akor nen ene zuborkát, hanen dinyát; 
izs nen fagyugyertyat vacsoralná, hanen petróleum 
lámpáskát; mert zenyim sztari otyecz mesílte eztet, hogy 
ilyem rósz koszton ílte foradalomba muszka minalunk.

In hat csag megmaradom tovabra izs magyarnag 
izs nagyom jól fogom ireznyi engemet magyar matrikulá- 
val izs, csag az enyim egyenezs adót ne fel emelják.

Iljem a haza — ha tugya!
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KAISERSCHMARN ÖSSZEESKÜVÉSE.
— D elegaczionális je len e t. —

Szem élyek .

D r .  J o h a n n  K a is e r s c h m a r n

M a x  Q u o t e n f r e s s e r

G e r m a n ic u s  v . U n g e r n - U n g e r n

K a j e t a n  Z o p f f

S á m u e l  S c h w a r t z ) , , .
-m -rr n  ? test verek
Í j j a s z  X a v . G e l b )
T i s z a  K á l m á n ,  k o rcsm áros a » M a g ya r delegácsióhozi«.

(Kiilönszoba a »zűr G'miathlichkeil« sörházban.)

Dr. Joh. Kaiserschmarn. Meini Herrn! Összehivtam 
önöket arra, hogy összeesküdjünk. (Zugás.) A magyarok 
ellen! (Hoeh!) Minket Budapestre akarnak vinni dele- 
gáczióba, pedig ott kholera uralkodik. Már a puszta 
aggodalomtól is feleségembe, a Lepoldinba, görcs esett, 
a fiam pedig, a Ferdi, roszul lett pusztán arra, hogy a 
pinczér a kávéházban a »Pester Lloyds egy számát 
előtte elvitte. Mikor a ragály valahol ennyire intensiv, í 
minket nem lehet a nyilvánvaló veszélynek — semmi se
nekem, semmi se neked — kitenni. (Helyeslés.) Tessék
hozzá szólani.

Quotenfresser. T. sörház! Rendkívül osztozkodom 
előttem szólott vorredner ur nagybecsű nézetében. Amel­
lett szavaznék, hogy a delegácziókat az idén Bécsben tart­
suk m eg; de ismerjük a magyar urak érzékenységét, akik 
mindig attól tartanak, hogy vergewaltigoljuk. Ajánlok 
eszerint egy megalkuvás! alapot. Szabjuk meg föltételein­
ket, melyek igen méltányosak. Ismeretes lévén a buda­
pesti v í z  bacillismusa: a magyar kormány épitsen sürge- 
tősen egy vízvezetéket Bécs és Budapest közt, hogy mi 
egészséges Hochquellenleitungot ihassunk odalenn, 
különben a szó szoros értelmében »heruntergekommen« 
leszünk a lajthántuli fővárosban. (S c h rr r r  g u t! )  Tisza 
Kálmán ő exja eszközöljön ki egy, az összes budapesti 
orvosoktól aláirott oklevelet, melyben az illetők becsület­
szavukkal kötelezik magukat, hogy ottlétünk alatt lán- 
czon tartják e fenevadakat. Nagyobb biztosság kedviért 
Tisza Kálmán sajátkezüleg fertőtlenítse naponkint 
szobáinkat és üléstermeinket. Magyarország köteleztes- 
sék, hogy minden netán elhalálozandó delegátusért a 
családjának 1 millió 200,000 frt és 37 kr kárpótlást 
fizessen. Ezen föltételek alatt és mellett elmegyek Pestre. 
Igenis Pestre, und justament se Budapestre. (N agy  
hochozás.)

Germanicus v. Ungern-Ungern. Semmi megalkuvás ! 
Budapesten állandó a kholera. Ezt maga b. Sennyey jelen­
tette ki, mondván, hogy Magyarországon ázsiai állapotok 
léteznek. Mi az ázsiai állapot más, mint az í.zsiai beteg­
ség körülírása ? Örökös kholera uralkodik ott a hasakban 
és az elmékben. Ez már nem kholera, hanem kholera- 
aera. (Jesszász! Druckt’s eahm n ieder!) Igenis! Hozzájárul­
nak a budapesti viszonyok. Ugyan kérem t. kollegák, 
vallják be, hány ingernek voltunk ott mindig kitéve? 
Pedig a hány-inger ma veszedelmes mulatság. (Druckt’s 
eahm no nid nieder ?) Ily körülmények közt semmi szin

alatt nem megyünk Pestre, sem most, sem ezentúl soha! 
(Sehr richtig !)

Kajetan Zopff. H och! Ez aztán a bátor szó ! Foglal­
juk határozatba, de csak titkosba. Egyelőre érjük be azzal, 
hogy az idén nem megyünk le. Ami a jövőt illeti, egy 
állandó összeesküvő albizottságot állítunk fel, mely éven- 

I ként gondoskodni fog egy-egy járvány-ügyről, hogy ne 
kellessék lemennünk. (No no — nem mondunk le egészen!) 
H a e taktikát száz esztendeig folytatjuk, a magyarok 
joga elévült. (Des is amol a R ed !)

Schwarcz és Gelb (örömkönnyeket ontva megölelik 
Zopffot.)

Dr. Kaiserschmarn. Czélt értem, megértettük egy­
mást. De nekem van egy gondolatom, mely eltér a 
többiekétől: hadd adom e lé ! (Hört! Hört! Was wüll er denn, 
dér Schani ?) Valami törvényczikket köllene teremteni, 
melybe kapaszkodni lehessen. Erre legalkalmasb volna 
a következő törvényczikk, melyet pótlólag a kiegyezési 
törvénybe lehetne toldani.

Törvényczikk
az osztrák delegátusok hascsikarásáról.

A  delegácziók váltakozva székelnek Bécsben 
és Budapesten. Ez utóbbi helyen csak olyankor és 
addig, amikor és ameddig az osztrák delegátus urak 
altesti állapota ezt megengedi. Mihelyt egyikök is 
a legkisebb rendetlenséget érzi vagy érezni véli, 
a delegáczió ülései azonnal áthelyezendők Bécsbe.
Zopff. Elfogadom e kitűnő javaslatot egy kis stilá- 

ris igazítással. E  helyett: »a delegácziók váltakozva szé­
kelnek Bécsben és Budapesten«, egészségi okokból álljon : 
»a delegácziók váltakozva üléseznek Bécsben és Buda­
pesten.« (Helyeslés.)

Dr. Kaiserschmarn. Vigyük el most testületileg e 
törvényczikket Tiszának.

Tisza (belép.) Itt vagyok, korcsmárosnak öltözködve, 
hogy keresztül huzzam az önök rechnungját. (Átveszi a 
czikket és tisztelettel eldugja a hátulsó zsebébe.)

B o lg ár IbLirefe.
— S a já t kü lö n  tudósítónk tó l. —

Sophia, okt. 25-én. Kaulbars az imént jelentette 
ki Stambulovnak, hogy mégis marad, mert minden musz- 
kával veleszületett a philo-Sophia.

** *
R u szcsu k , okt. 26-án. Kaulbars tábornok fejen­

ként ezer rubelt ajánlott a helyőrség tisztjeinek, ha meg­
tagadják a bolgár kormánynak az engedelmességet. Erre 
kidobták. A tábornok úgy nyilatkozott, hogy ha még 
ilyen kenetes beszédre se hallgatnak, akkor kénytelen 
lesz Bulgáriára ráadni az utolsó kenetet.

*
*

V árn a , okt. 27-én. Ide a béke zálogául két orosz 
hadihajó érkezett. — Oroszország valószínűleg be akarja 
bizonyítani, hogy mer kikötni.

delegátusok
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Kóstolóba
a közelebb megjelenendő ,, V ir tu $ “-naptárból. 

(Placzra lódijja Mokáiiy B érezi.)

K ö l t é s z e t .

A Sírni káplár (énekel).
Sok , , c s i l la g "  fénylik az égen  
Áztat várok én is régen !

*

A n ag y  ünnep .

— Mámikám, m ikor lesz már az a nagy ünnep, am i­
kor az ágy alul is k isöpörnek?

C s o < l  a.

— Nu, hód tetszik neked o kertem ?
— Najdon szép magossága van neki.

*

— Nézd m am a! . . . . Béla bácsi keresztül nőtt a
haján !

*

A harm adik dim ensio.



— Hiszen maga, közvitéz Johán Vargyó, olyan szam ár 
akar a nilusi ló. Épp csak h ogy  a szarva hiányzik !

*

M ért szü letik  k inek  m illió ja  n incsen ?
M u la tn i sze re tn ék  : egy garasom  sincsen. 

H ogyha pénzem  volna,
Szeretőm  is  vo lna.
Nem  Írnám  ezeket 
A h itv á n y  verseket.

*

A modern M artia l.

Összeír egy sereg  ep ig ram m át,
T o lla l szu rk á l tücskö t, b o g a r a t ; 
O storozza k o ru n k  tá rsad a lm á t,
M elyben a  b ű n  d iad a lt a ra t  ;
B á n tja  lelkét, hogy  ezernyi cselt sző 
A hazugság , m ely oly ag y afú rt.
Ig az  em ber egy van  csak : a  szerző. — 
K ár, hogy ez is álruhába b u j t !

Október 31. 1886.

lüLETLEN fOMBOK.
Nyögdelmény.

— Csak nincsen boldogtalanabb terem tése az isten­
nek a magyar zen eszerző n é l! Ha van eszm éje, nincs nála 
papiros, hogy leírja. Ha leírta, nincs kiadója. Ha van ki­
adója, nem fizet. Ha m egjelent, nem  veszik. Ha valaki 
eljátszana, nem tudja elolvasni. S ha elolvassa, nem tetszik  
n e k i!

*

Uj zoologia.

Takács fogadott a csizmadiával, hogy ez magában nem  
mer halott mellett virrasztani. A varga állta a fogadást, 
azzal a kikötéssel, hogy  dolgozhassák. Éjfélkor az ál ha­
lott — persze maga a takács — a m ustázó csizmadia felé 
igy h u h o g o tt:

— A ki pedig virraszt, az ne zörögjön !
Erre a varga felkapja a m ustát és fejbe ütve vele 

a kisértetet, igy  s z ó l :
— Aki pedig m eg van halva, az fogja be a száját!

Annak rendje szerint.
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Horvát-magyar nuntiumok. 
1886.

Igen tisztelt horvátok!
Amit lehet, megadunk a kiegyezés keretén belül.
Csak ne demonstráljatok és le ne tépjétek a magyar 

czimereket. S el ne szakadjatok. M agyar M ihály .
*

1896.
Magyarok!

Nemzeti öntudatunk meg van sértve.
Önérzetünk mélyen meg van sebezve, mert a zág­

rábi piaczon magyar almát árulnak, sokkal többet, mint 
amennyi horvát-szlavon szilvát Magyarország elfogyaszt.

Pedig ez a paritás nyilvánvaló megsértése.
Állíttassák föl egy horvát ellenőrző bizottság, 

melynek feladata lesz számon tartani, hány magyar 
alma fogyasztatik Horvátországban és hány horvát szilva 
Magyarországon ?

Ha Horvátország több magyar almát fogyaszt, 
mint horvát szilvát a magyar: Magyarország minden 
almáért 1 frtot fizet a horvát kincstárnak. Ellenkező 
esetben pedig azért az élvezetért, hogy horvát szilvát 
fogyaszthat egy közönséges magyar gyomor, 2 frt fize­
tendő minden szem szilva után.

Amennyiben a magyar részről fizetendő összeg 
nem ütne meg évenként 5 millió frtot, az 10 millióra 
kiegészítendő.

Ez összeg fele részben egy »Starcsevics finevélö 
intézet« föntartására fordíttatik.

H rvat M irko.

Drága horvátok!
Csak ne demonstráljatok !
Ez is a kiegyezés keretén belül esik.
Megadódik. M. M.

*

1906.
Te magyar, hallod-e ?

Eltelvén a szokásos tiz esztendő, mely alatt a hor- 
vát-nemzeti önérzet sérelmének föl kell halmozódnia: kü­
lönbeni tüntetés terhe alatt adjuk tudtodra a következő 
borzasztó esetet.

Egy horvát gyerek 1905-ik év február 2-án egy 
jókora darab kenyeret kapván az édes anyjától, leült 
Eszék külvárosának egyik udvarában és ette-eddegélte.

Előtte fel-alá járkált egy tyúk.
A becsületes horvát gyerek nem is gyanitván-e 

tyúk magyarón érzületét, amennyiben nem gyaníthatta, 
hogy apai részről magyar kakasvér csörgedezett ereiben, j 
pillanatra fölkelt, kenyerét ott hagyva a pádon. Mire ( 
visszatért, észrevette rémülettel, hogy kenyerét megette 
a tyúk — egy magyar tyúk.

A  jóravaló horvát fiú nagyon elszomorodott és a 
magyar-horvát kiegyezés sajnos hézagát észlelte, mely 
orvoslásra vár.

Követeljük tehát e nagy sérelemért Fiume városát.
H . M.

*

Imádott testvérek!
Csak semmi lárma !
Ez a kívánság is a kiegyezés keretén belül esik.
De kívánjuk, hogy a magyar fenhatóság elismerése 

végett évenként egy szűz aranyat fizessetek.
M. M.

*

1916.
Az az arany — az az arany!
Hogy nyom az minket! A  magyar Minotaurus meg­

kívánja a horvát szűz arany-adót.
A  horvát Theseus ily körülmények közt nem kés­

hetett. Meg is született tegnap viradóra és kész megölni 
Minotaurost, ha elégtételt nem kap.

A  szűz arany-adó megszüntetését követeljük, de a 
már fizetettnek fejében évi 20 millió ftot egy horvát ten­
geri flottának felállítására.

H. M.
•4*

Kedves, szerény, engedékeny horvátjaim!
Természetes, hogy megadjuk. — Már hogy ne ad­

nék meg ? Persze, hogy megadjuk — a kiegyezés keretén 
belül.

Csak ne lármázzatok!
M. M.

*

1926.
Már ez unalmas! Majd mi minden tiz évben nun- 

cziumuzunk. Ennyi fáradságot!
Követeljük : adassék nekünk egyszer mindenkorra 

két rizsma „fehér lap.“ Mi arra felírjuk kívánságainkat 
és bedobjuk a postán.

Budapesten meg egy állandóan ülésező »Engedélye­
zési s Engedékeny ségi Magyar Osztály« állittatik fel.

Ezt ép úgy könnyű megérteni, mint nem nehéz 
teljesíteni.

H. M.
*

Megadjuk!
Hogy is ne ?
Hiszen nem sérti a kiegyezést.
Csak ne lármázzatok!

M. M.
(Vége ennek mikor lesz ?)

Sanyarú Vendel
nyögései.

— 100,000forin tért koplalni 
nem. nagy mesterség! 5 kron ebé­
delni : ezt tegye meg Succi ur.

— Megvan ! Rájöttem a titkára 
a miikoplalónak. Hát budapesti 
vizet iszik, a hamis.

— Szeretném, megpróbálni: 
tudnék-e egész nap enni is ?



Október 31. 1886. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

(K ik ap arta  a  F r ic z  p inczér a  F ö n n  agy iban .)

E s z te rg o m b u l. H o z z á .

A m ú ltk o r  in é rt á ju ltá l  el 
C sin os m ed ikus k a r já b a  ? 
N eh ezte l a  jo g -eg y e te m  — 
K észü lj egy  uj á j u lá s r a !

*
F á jó  sz ívn ek  h a rm a t-g y ö n g y e  
L á tó  szem n ek  ö r ö m -k ö n y je . 
l íe  m ert ap ró  az erszényem , 
A lá tá s s a l  k ö ll b eérn em .

S zám  és botii. —
(„E gyetértés“ 296. sz.)

»A szászok so k a t p anaszo lkodnak  fa ju k  p u sz tu lá sa  fölött. 
M i igaz  v an  e panaszban , leg jobban  m egfelel a  b rassa i szászok 
lap ja , m ely a  következő s ta tis z t ik á t  közli : A 30-as években E rdély- 
M agyaországon  vo lt 1.100,000 ném et, 1870-ben 1.700,000, s tb . . . A 
227 erdély i szász fa lu b an  1765 ó ta  a  népesség 90,000-ről 155,000-re 
szap o ro d o tt és a  800 városban  25,000-ről 48,000-re.«

H ogyan  ? Nyolcé száz  n ém e t városa  v an  E rdélynek  ? D e­
ho g y  ! Csak nyolez szász. H anem  szám okkal az ilyesm it lszerüb- 
ben le h e t kifejezni, am ibő l 2ségtelenül haszon ülik a gyors ú jság­
író ra .

*
— S ír fe lir a to k .

Is te n  szivességbűl 
C sinyált em bert fődbűl 
H ogy ism ét az legyék 
É s többé ne  egyék.
É p  igy Fejeő  Já n o s t 
K it s ira t  e város 
M inden A la tty a  

Á m en.
(Á llato rvos volt.)

*

Ú gy j á r  k i p á lin k á t iszik 
M in t kedves jó  férjem  Zsizsik 

M eggyulad ta  
K ram p am p u la  

Yége.
*

Szerencsétlen  nevő, T orkos 
A ndris vagyok,

É p  a to rk o m  m ián  le ttem  
én m a h a lo tt.

H a la t  fo g yaszto ttam . 
S z á lk á já t be to ltam  

Az to rkom ba. 
B ékesség a fődön  !

M égis tsu n y a  dolog 
H a az em ber beteg.
É n  tsak  egyszer vótam  
S m in d já r t  e ltem ettek  
A f  fö lm agaszta láskor 

12 -be.
*

K é t évig éltem  
H ogy a  sírba  értem  
C sütö rtökön  este.
S d e rekam  e ltö rtem .
Ne igyatok  pá- 

L in k á t 
N em  estek  gödörbe 

820-ba 
*

K étszer v o ltam  beteg.
S a h a lá l m eg nem  lepe tt. 
H a rm ad sz o r a  tüdő  —
Yész jö t t  nekem  
M it a  gonosz üdő 
H o z o t t !. . S ím e füvet eszem 

Isten  dicsőségére.
Ámen.

T itk á r . D e kérem, erre a kiválóképen katholikus 
ünnepségre csak nem  bocsáthatok be zsidó reportert?

S p a lten sch n a p p er  L ip ót. H ód hód ? Hiszen én katho­
likus vadjok !

T itk á r . K atholikus ? Mióta ?
S p a lten sch n a p p er  L ip ó t (k ivá g ja  a  körösztlevelét.) Három  

esztendü úta !

R é g i s é g 1.



L u cn llu s . . .  a non lucendo. Egy csöpp elmésséggel sem vádol­
hatja magát. Lucullus »Jí. J.«-nál nem ebédel. —• l.pt vrsi tisztelő . 
Nem diabolus — diabolond rotae szórja azokat a kiskorú versiké­
ket. Minden sátoros alkalommal kiugrik a közre, de kárt csak a 
papirosban, hasznot csak a nyomdásznak tesz.

Mert satiram tton scribere difficile est,
A zt gondolja : Írni könnyű, — s bátran bele kezd.
Müve gyarló, nem mulattat. Mégse szidjuk. H át hisz'
Megfelelt a mttszabálynak : »Iiisum teneatis !«

H anem  azért, kedves dr. É gelyi u r : difficile est sa tiram  scribere. 
Szolgáljon ez üzenetkép a több i 999 beküldőnek  is. — A. A. Az 
aprókból egykettő t. A  nagyobbik  nem  m ulatságos. Nem  csattan  
olyan jó l a  végén, m in t a  m inap i. — P r m r g .  A jókon  úgy látszik 
tú la d o tt  m ár. A  »még készletben vo ltokat«  köszönettel m ellőz­
zük. — B. M. Az nem  is olyan képzelhetetlen  eset, hogy az alservá- 
rosi kávésok töm eges fo lyam odást n y ú jtsan ak  be a  m agyarhoni 
m edikusok érdekében, ak ik e t a  re tten e tes  B illro tb  vissza a k a r ke r­
getni a  bazá jokba . A küldem ényekből egyecske tá n  i t t  akad, ha  
k erü l m ég p a jtá sa . — T r jn s .  K. zsidó a la t t  B othschildék e t é rti  
ön ? í r j a  m eg hova  vág a  különben  ügyes vers. — F. Ö. Az o ttan i 
bilbl - (helyesebben »pilpul«) k lub  képviselője afl'éle m ondva 
csin ált tréfa , am elynek o t t  he ly t b izonyára  sok au  fognak n evetn i. — 
„ O sz k á r  u r f i .“  M elléje ü lh e tn e  a  szerzője is. — S lm p ez . N in­
csen is az o lyan  roszu l m egirva, liogy csodabogárnak  beváljék. 
K ezében az á lla tvédő  egylet bárczá jáv a l még az e lvert csikó nevé­
ben is k é rh e tn e  fá jdalom pénzt. — y la . K övetkezzenek a  jobbak . — 
Mi s. Mi az a  »pipe« ? — V o n c y c lo p e d u a rd e  H á n csé i. Hosszabb a 
név a levelinél. -— R. M. M ár csak elviseljük, h a  m ás lap á lta l 
m eg is e lőztetnénk. — P n g y l .  Sa játkezű leg  ir ja  ön, hogy <pugy.« 
T e h á t világos, ho g y  nem  »pongy.« A m ásik ra  m eg hogy em lékez­
zünk ? A „ Y h 'U ia“ -n a p tá r  ad ja  m eg rá  a  feleletet. — P o zso n y . 
L ám , lám  ! Az ardens A rdényi, ak i m ég nem  rég  a  la jd in án d  por- 
tu p é já tó l is g ö rcsöket k a p o t t : a  v á rm eg y ét m ost lángoló  szózat­
b an  a r ra  serken ti, A lb rech t főherczeget h íjá k  m eg »József föher- 
czegnek« az o ttan i vidékre. No, a  h e r r  fan  K raxelliuber T óbiás u r 
eneg fok ja  m agád  redenedezs eru lln i. P . p . ! — S z. j r .  E gy kevéske 
i t t  m arad t. — R. M. N agyon erőszakolt. — S n ig y v r. B ég e lőad ta  
azo k a t D ániel b á ty án k . — D io n y sio s. A zelő tt v igabban p a tto g o tt. 
Az a  neh án y  jó  m egjegyzés többrészt o lyan  in tim u s dolgokra vo ­
n a tkozik , m elyekről a  nagy közönségnek nincs tudom ása. — 

L e o n a rd o  d a  Vinci.íf  K itő l való  az a  czikk ? — H. (j. Nem, 
hogy igazán  m ondták-é, a  m ulatságos. Szabad ilye t kom ponálni 
is, csak fura  legyen.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

M in tIVÓVÍZ
p r á se r v a tiv -g y ó g y sz e r n e k  b iz o n y u lt  le g ­
k özeleb b  T riest-F iu m éb an  K O L E R A  m eg ­

b e te g e d é s  e llen  a

„Margit“
(Magyar Selters). 

g y ó g y f o r r á s
F r i s s  t ö lt  ós»l>en m i K o i -  k a p h a t ó

V f l A K l x i l f i r  ~ V  j m. k ir .  udv. ásványviz-
szállítónál Budapesten.

Ú gyszin tén  k ap h a tó  m inden gyógy szertá rb an  füszerkeres- 
kedésben és vendéglőkben. 121
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Salvianus. A bécsi m en tő tá rsa ­
ság elnökének, dr. M undynak ab la ­
k a  a la t t  égő lám pást érdem  sze rin t 
úgy lehetne nevezni, hogy »lu­

men M undy «. A fővárosi kolerások gyors üdvözülését, b á r  hasonló  
jo ggal, de kevesebb elm ésséggel fe jezi k i ön  ezzel a  trav e s tá lt 
m o n d ássa l: »p e r  gebhardua ad a stra .« —- E p e r j .  ev . kér. Coll. 
A vers vége, hegyes vége, csakugyan  ism eretes e lő ttü n k  is. De h a  
a  p u sk ap o rt kétszer, szabad egy p o in te t három szor fö lta láln i, a n ­
n á l is inkább, m ivel ez a  telekkönyvi tré fa  évek ó ta  já ra to s . —

2\/Eil3ren d e r é k !

A szolgabiró. Servus, Zsiga !
Tiidü Zsiga (a feleségihez.) Ne n e! Tennáp husonetig  

csápátott — mátná meg ásongyá nékem  : servus Z s ig a ! A 
tékintétés ur égy cséppet sé h á rá g td r tó  !

Reb Menaehem Cziczeszbeiszer
szörnyű á tk o zó d á sa ib ó l.

— Ledjél te az erkülcs neme­
sítő kampánitul ed tog és lokjál o 
Bástya-otczában !

— Te kopjál oz elsű kvartirt o 
hótel Európba!

— 0  fűtisztelendü Gündiics 
oreság alatt ledjél te ed konopé!

— 0  dakter Falkenstein jójol- 
jon ki tégedet o kolerábul!
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Hamisítások ellen minta és védjegy által biztosítva.

Schaumann Gyula,
Stockerauban a vidéki gyógyszertár tulajdonosának

MflUilHIMIUIIJUlflMUllilUIIUIIIHIIIIilUlliliU

(Emésztési por).
E d d ig e lé  fe lü lm ú l h a t la n  Ita tá s a ib a n  kiváltképen 

anehéz emésztett! ételek könnyebb felo>zlatására,a:z em ész­
tés és T értisztitá s, a  test tá p lá lá s a  és erftsité  
généi. Ezáltal a naponta kétszeri s hosszabb időn át étrend 
azer gyanánt való használat mellett számos,még a legmakacsabb
bajokban is segit, úgymint emésztési gyengeség,gyomorégés, a 
has beleinek megdugnlása, a belek renyhesége, izgyengeség 
mindennemű aranyeres bántalom, görvély, guga, sápkór, sár 
gaság, idült bőrkütegek, időszaki fejfájások,giliszta és kőbán- 
talmak,elnyákosodás, a megrögzött köszvény-és gümó-kórnál
-  Az ásványvíz gyógy használat mellett, úgy azok használata 
előtt, m int használata alatt, m int szintén utógyógy gyanánt 

kitűnő szolgálatokat tesz.

Kapható a készítőnél, mezőgazdasági gyógyszerész Stock e
Tanban és a következő raktárhelyiségekben. Budapest: Török 
J. király-u. 12., és a nagy Kristófhoz czimzett gyógysz. Thal- 
mayer és Seitz, Kochmeister utóda drog. Arad : Ring Kiss Ist­
ván Rozsnyay M.gyógyszerészeknél Aranyos-Maróth: Simonides 
P. gyógysz. Békés: Debreczeny K. Nagy- Becskerek: Kell- 
ner József, Menczer L. és Yárady István gyógyszerészeknél 
Czacza : Bencsath F. gyógysz. Debreczen : Dr. Rothschnek E. 
gyógysz. Érsekújvár : Mészáros Cornél. Pécs : Zsiga László 
Kovács M. és Sipőcz Isfc. gyógyszerészeknél. Esztergom : Mayer 
8ándor gyógysz. H.-M.-Vásárhely : Bernácsky Béla Nagyvárad : 
Nyiry G. gyógysz. Nagy-Szeben : Teutsch Ág. gyógysz. Zsom­
bolya: Duchon L. és Mayernig K. gyógyszerészeknél. Nagy- 
Kanizsa: Prager B. gyógysz. Karansebes: Miiller P. J . és Seitz 
Jordán gyógyszerészeknél. Kassa: Molnár L., Wandrascliek C. 
gyógysz. Komárom : Kovách A.Kirchner M. gyógysz. Keszthely : 
Lackner F. gyógysz. Szabadka : Joó Ign. gyógysz, Miskolcz: 
Dr.Rácz G. és Dr. Szabó Gyula, gyógyszerészeknél. Újvidék: 
Maximovics M., Plavsics G. és Grossinger C. B gyógyszeré­
szeknél. Nagy-Kikinda: Bretter E.gyógysz. Nagy-Károly : Füleky 
P. gyógysí. Sopron : Molnár L., Kudy J., Mezey A., Csathó J.

Graner Eug. gyógyszerészeknél. Pozsony : Erdy István, Soltz 
R., Heinrici F. és Heim V. gyógyszerészeknél. H rubanth Ist 
drog. Pancsova : Bauer Ferenc és Graff H. W. gyógyszeré 
széknél. Palota : Gombos L. gyógy. Putnok: Fekethe F . gyógy 
Győr: Mehlschmidt J., Simon Ferencz és Lippóczy Mik*a 
gyógyszerészeknél. Székesfehérvár : Dieballa J. és Braun J 
gyógyszerészeknél. Szeged : Kovács Al. Barcsay C. gyógysze­
rész. Siklós: Teleky Antal gyógysz. Szombathely: Simon 
Gyula gyógysz. Szolnok : Horánszky. Temesvár : Klausmannés 
Albert, Tarczay Ist. és Jahner C. M. gyógyszerészeknél. Tren- 
C Sén  : Simon Béla gyógysz. Nagy-Szombat: Dobó Ist. és Pauer 
C. gyógyszerészeknél. Ungvár : Hofmann, Lám A. gyógysze­
részeknél. Fehértemplom : Bauer F., Boschitz J. gyógyszeré­
szeknél. Vág-Ujhely : Kellel* Em. gyógysz Vág-Selye: Zeller Ist. 
Zala-Egerszeg : Hollósy Ede. T ovábbá A usztria-M agyarorsz 
valamennyi hirnevesb g y ó g yszertá rában . M egküldés leg­

kevesebb 2 doboz m elle tt u tán v é tte l tö r té n ik .
A t. ez. közönség' kéretik, hogy csakis a valódi, Sehan- 

maiin .T által előállított gyomorsót kérje. 13o
W  Egy doboz á i”i T S  kr.

Csak 3 frt
a legszebb s a legczélszerűbb

2<r i s t  i e  3 ?  i
a j  á in c lé ls :.

(Örök emlék az elhunytakról.)

Arczlíéiielc é le tn ag yságlie n ,
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. A hü hasonlatért k e ­
zesség válaltatik. A fénykép sér­

tetlen marad.
S zá llítá si idő 10 nap .

Bodascher Siegfríed
jutalomdij azott műterme. 120
Bécs, II. G rossePfarrgasse 6.

A LEGJOBB

Q21GARETTA-PAP//}
A  v a ló d i

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki ővatik. 87

E ZE N  P A P IR O S  D r. P O H L  J . J ., D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  bécsi egyetem vegytan tanárai által a  legmelegeb­
ben ajánltatik , még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az egész­
ségre nézve káros befolyással b írt semminemű anyag 

nincs vegyítve.__________

s 3£Opxrn a
»AO-fliMiui vit 17. rút Bérangtr, á PARIS

, <T%r>̂ X r n A r ¿ ¡ X r ' i X r ^ X r  niXr 4



C. Thedo tanár által felfedezett

szakáll-hagymáj a.
Feltűnést
okoznak azon számos 
sikerek, melyek a 

»szakáll - hagym a« 
szakállnö vesztővei 

elérettek és melyek 
majd mindennap 
megerősittetnek.

T. Fürst József urnák Prágába.
A szakállhagyma joggal csodaszernek nevezhető. 

Alig négy heti használata után örömmel tapasztalom 
régi óhajtásom teljesülését. Kérek stb. stb.

Tetschen. G indra  Venczel* órás.
Igen tisztelt gyógyszerész u r !

E szakállhagyma csakugyan megérdemli a csoda­
szer nevet, m ert négy hét óta, m ióta alkalmazom, a 
siker szembetűnő, úgy, hogy további négy hét a la tt 
kívánságom teljesedésbe menend. Kérek stb.

Leitmeritz. Korn A.
T. ez.

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre 
küldött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. 
Azon rövid időköz, mióta azt használom, elegendő 
volt nálam erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim 
számára még két csomagra van szükségem, melyet 
postán küldeni szíveskedjék. Tisztelettel

Linz. L in lia rd t K.
Ára egy csomagnak 2 fr t  10 kr. és 1 frt. 

Főraktár Magyarországra nézve: T ö rö k  J ó z s e f ,  
gyógyszerész király-uteza 12. sz. 112

Cs. Iíít“. szab. D r. G r Ö L I S

Eddig még utol nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a 
test táplálása és erősítésére nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat m ellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, m int p. o. emésztési gyen- 
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany­
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, m int annak használata alatt, valam int utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés u tán  egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  d o b o z  á r a  1 .2 6 .,  e g y  k is  d o b o z  8 4  kr.

F ő r a k tá r  B u d a p e s te n  T Ö K Ö K  « J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá r á b a n  
A hamisítástól! megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emésztőpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kívülről ily cziinmel van ellátva :

K . k . c o n c e s s . U n iv .-S p e is e n -P u lv e r  d e s  D r. G ö lis  in  W ie n . 106

A nekünk bem utatott számtalan  
megbízható h iteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelism ertebb rendelési in tézet, 
a hol a tudomány legújabb vir- 
mányal, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek  

i legmelegebben ajánlható.
Dr. LEITMER

4 3  év óta fenálló rendelési inté­
zetében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 óra alatt, 
levélileg is,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás u tán  fogad el 

tiazteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-lfl» 

|—5-jg és este 7—10 óráig.

MARTINY H.
B U D A P E S T
v á c z i - u t c z a  

19-ik  

sz á m .

S a já tk é s z i tm é n y  108 
Árjegyzék franco ingyen.

Az ATHENAEUM könyvkiadó hivatalában Budapesten, (Fe- 
rencziek-tere 3. sz.) s általa minden könyvkereskedésben, Becs­

ben Szelinski Györgynél, (Stephanspiatz 6. sz.) kapható:

ROUGONÉK SZERENCSÉJE.
REGÉNY.

Irta:

Z O L A  E M I L .
Fordította:

T A R N A Y  P Á L .
Kis 8-ad ré t, 493 lap. A ra 2 fo r in t.

2 f r t  10 k rn a k  postautalvánnyal való előleges be­
küldése után a könyvet vidékre bérm en tesen  

küldjük.

“  !® S ® S l l l r l S S ® S i

Ezen n ö v é n y i h a sh a jtó -sz e r  el­
lentétben más hashajtó-szerekkel, csak I 
akkor működik jól, ha igen jó tápláló I 
ételekkel és erősítő italokkal, u. m. bor, I 
kávé, thea, jó  húslevesei stb. vétetik I 
be,a bevételre bármely óra választható. | 
Különösen ajánltatik  a TOSZ gy*>" | 
m ór-, m áj - é s  e p e b á n ta lm  aknái; I 
v é r to lu lá s ,  fő fá já s  ■ a r a n y é r ,!  

e ln y á lk á so d á sn á l s általában a g y o m o r- s  e p e t is z - l  
i i t á s á r a .— Et;y doboz 50 db.) ára 2.50. Kis doboz (25 db.) J 
1.50. Vidékre 2.70 vagy 1.70 beküldése m ellett bérmentve. |

Főraktár Magyarországra nézve: 
B u d a p e ste n , TÖ K O K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá r a ]  

Király-utcza 12. sz. 115

Franczia folyékony'

HilFESTÖ
(C rom atlq u e  P á r is ié n ) ,  io i

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perc* alatt állandóan m eg­
fes th e tn i fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai j a szín állándó e 
a természetes színtől meg nem különböztethető, az al kai mamás egyszerű. 
Ara 2 trt. A készülékek (csés'ék; kefék stb.) 60 kr. — Főraktár i 
B udapesten , T ö r ö k  Jó z se f  gyógyszertára, király-utcza 12 szám.

Dr. Hüller iötörzsorvos
Miraculo-injectiója

és labdacsai veszély és fájda­
lom nélkül gyógyítják a húgycső 
minden kifolyását, hurut (fehér fo­
lyást) nehány nap alatt, idült ese­
tekben i s ,— a hol más szer már 
sikertelen maradt, — alaposan s 
minden rosz következmény nélkül. 

Ára 1 frt 60 kr.

kik ifjúkori bűnök, magömlési te­
hetetlenség, férfigyengeség (az ön- 
fertözés következményei) tartós 
sikerrel h kezesség mellett gyógyit- 
tatnak a világhírű törzs főorvos 
dr. Milller Miraculo-kószitményei 

által. Ára 3.10 kr.
Egyedüli készítő St.Georgs- 

A pothcke  Bécsben, V. Wim- 
mergasse 33., Budapesten TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszertárában király- 
utcza 12. 128

Figyelmeztetés, Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s 
többoldalulag k itüntetett sósborszesz készít­

ményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam , hogy azokon czimjegyeimet módosítom a 
a rra  kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztet­
vén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
gyors enyhítést eszközöl: 

csúzos szaggatás, fagyás, fog- é t  fejfájdalmak, szemgyengeség, bénulások, 
zsugorok stb. ellen ; de különösen a bedörzsöles-, kenő-, gyúró-gyógymódnál, 
(másságé) igen jó hatásúnak bizonyult. FogtiSZtitÓ szerül is igen ajánl­
ható, a  mennyiben a fognak fényéi elősegíti, a foghust erösbiti és a száj 
tiszta, Szagtalan Ízt nyer a  szesz elpárolgása után, valam int ajánlatos e 
szer fej mosásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpa-képzödés megaka­
dályozására és annak megszüntetésére. Ára egy nagy üveggel 8 0  kr. egy 
kisebb üveggel 4 0  kr.
Használati utasítás m agyar vagy német nyelven, bizományosaim névso­

rával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik. 129

BR Á Z A T KÁLMÁN, B p e s t  IV .  k é r . ,  K u z e u m - k S ru t  2 3 .
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